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KNJIZEVNOST ZA NAJSTNIKE KOT IZZIV
ZA USTVARJALCE IN ZALOZNIKE

»To sem morala povedati, da boste vedeli, da nismo ve¢ otroci, da nismo zgolj Solarji in ne
Zivimo samo v knjigah, da od Ziviljenja jemljemo, kar nam pac nudi, da pa nam je vcasih
kljub temu strasno dolgcas ... « (je rekla Ada)
»Tak3na je torej danasnja mladinal« (je globoko presunjena zaklicala Kopaceva in si z
obema rokama zakrila svoj trpeci obraz.)

Anton Ingoli¢, Gimnazijka, 1967

Komu je namenjena mladinska knjiZzevnost, pove Ze njeno ime, vendar pri
njenem nastajanju, razpeevanju in interpretaciji sodelujemo predvsem odrasli:
pisatelji in pesniki, uredniki in zaloZniki, u€itelji in knjiznicarji, pa raziskovalci in
profesorji. V svojem prispevku bom skusal dokazati, da je mladinska knjiZevnost
dinamicen ustvarjalen proces in sistem profesionalnih disciplin, katerih skupni cilj,
razvoj in uveljavljanje mladinske knjizevnosti, je odvisen od kompromisov in sode-
lovanja.

Tradicionalno vektorsko daljico avtor—besedilo—bralec sem se odlocil razsiriti
v ploskev z najmanj tremi klju¢nimi tockami, med katerimi je toliko povezav, da
bolj kot na trikotnik spominjajo na obod kroga. Pisatelji ne piSejo samo zase,
temve¢ za starostno in estetsko predvidljivo publiko, in vec¢ino del Zelijo objaviti v
zalozniskih programih z doloceno tradicijo, znac¢ajem in odjemalci. ZaloZniki ne-
nehno $irijo in posodabljajo programe, iS¢ejo nova dela, avtorje in bralce. Mladi
bralci so sicer hvalezno, a zahtevno obé¢instvo, saj niso enakovredno naklonjeni
dobro zavedajo, katere knjige si zasluzijo mnogo bralcev in katere lahko brez Skode
ostanejo zaprte.

Med avtorji, zalozniki in bralci so v vseh smereh poleg znanih specifi¢nih
problemov moZna tudi $tevilna bilateralna vpraSanja: Kaj pri¢akujejo drug od
drugega in kaj ponujajo, ali razumejo in uresni¢ujejo njihova pri¢akovanja, ali so
zadovoljni z lastnimi in skupnimi dosezki, kako in zakaj se drug drugemu prila-
gajajo, kako si predstavljajo poslanstvo, vsebino in nacine bodocega sodelovanja,
kako bodo nastajale kvalitetne in priljubljene knjige prihodnje generacije.

Pri svojem razmisljanju se bom omejil na tisto ciljno skupino, ki so jo razi-
skovalci ponavadi pojmovali kot mejno, le §¢ pogojno pripadno mladinski knji-
Zevnosti in na prehodu k odraslemu, formiranemu bralcu. Ve¢ pojavov nas svari
pred pretiranimi poenostavitvami — ¢as pravljic in nedolZnega otrostva se resnicno
krajsa, vendar se obdobje $olanja podalj$uje in vstop v svet odraslih se vse bolj
odmika — torej se Casovni in tematski okviri posebne najstniSke in mladinske
knjiZevosti bolj in bolj Sirijo. V angloameriSkem svetu se je Ze pred leti uveljavil
pojem Young Adult fiction — leposlovje za odras¢ajoce in v najSirSem razponu
oznacuje mladino med 10. in 20. letom starosti.
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Zacetki tovrstne mladinske knjiZevnosti segajo v petdeseta leta tega stoletja,
simptomati¢no ga pooseblja karizmati¢ni Salingerjev roman Catcher in the rye (Igra
v rzi, 1966) iz leta 1951. Petdeseta in Sestdeseta upraviceno veljajo za dobo, v kateri
se je rodilo in uveljavilo najstni§tvo (adolescenca) kot pomembna razvojna faza,
druzbena skupina in potrosniski trend. Mladi so se mnozi¢no, lahko bi rekli glo-
balno, zaceli upirati pravilom tradicije, vzgoje, vedenja, oblac¢enja in druzbene
koristnosti. Delno je to seveda posledica bioloSkega in Custvenega zorenja, v veliki
meri pa vendarle odraz zgodovinskih okoli§¢in. Preden opozorim na neizogibne in
slejkoprej pozitivne ucinke te revolucije, naj bezno predstavim nek drug zgo-
dovinski proces — rojstvo otrostva v 19. stolet]u

Ameriski teoretik Neil Postman v svoji zanimivi knjigi The Dzsappearance of
Childhood ugotavlja, da je otrostvo kot druzbeno priznan status, ki mu pripadajo tudi
posebne pravice in atributi, staro komaj 200 let. V srednjem veku so bili otroci samo
majhni odrasli, v zgodnjem kapitalizmu pa cenena delovna sila. Z uvedbo strojev in
manjSe potrebe po delavcih so se zaceli uveljavljati Solstvo, kultura in druzinska
omika, z njimi pa tudi tabuji otro§tva, povezani z ekonomijo, spolnostjo, trpljenjem
in smrtjo. Otrostvo je bilo stanje blazene nevednosti, odras¢anje pa sramezljivo
odkrivanje skrivnosti sveta odraslih. Zaradi krute transparentnosti realnosti so-
dobnega sveta, predvsem po zaslugi najbolj demokrati¢nega medija, televizije, se
nedolZno, pravlji¢no otro$tvo kréi in izumira — mladi legitimno in ob podpori dobro-
namernih starSev zahtevajo posvetitev v skrivnosti odraslosti brez lazi in olep3av.

Toda v dvajsetem stoletju otro$tvo nenehno pridobiva na pomenu in veljavi.
Metka Kordigel veckrat omenja, da Zivimo v stoletju otrostva, in da se odnosi v
sodobni druzini in postindustrijski druzbi nevarno preves$ajo v absurdno nasprotje
— namesto, da bi otroci odras¢ali, se pootrocajo strasi in cele druzine. Odkrili smo
odlocilen in daljnoseZzen pomen prvih mesecev Zivljenja za celoten razvoj otroka,
ki ga Zelimo poslati v kruti svet odraslih dobro izobraZenega in razgledanega. (Tam
okoli tridesetega leta starosti.)

Najstniki v drugi polovici dvajsetega stoletja predstavljajo novo druzbeno sku-
pino z opazno ekonomsko mocjo — orjaska sredstva, ki jih z evfemizmom imenu-
jemo Zepnina, namenjena za kozmetiko, modna oblacila, plosée, zabavno elektro-
niko, telefoniranje, $port, pocitnice, kino, osvezilne in opojne pijace, sladke in slane
prigrizke, cigarete, mamila, pa tudi tecaje tujih jezikov, plesa, ¢asopise in knjige, v
skupnem druzbenem dohodku sodijo med pomembne oblike porabe. Hkrati s
tabujem ekonomske nedolznosti vedno hitreje padajo tudi prepreke sramu, erotike,
nasilja in smrti, kar se seveda odraza tudi v sodobni mladinski knjiZzevnosti.

Ni¢ ¢udnega, da ima danasnja mladina drugacen odnos tudi do knjig in knji-
zevnosti kot recimo pred 30 leti. — Ti seveda ne berejo izkljuéno knjig po izbiri
avtorjev, starSev in uciteljev, temve¢ predvsem tiste, ki izpolnjujejo njihova legitimna
pri¢akovanja. In ta, kot lahko sklepamo iz prej povedanega, niso preprosta niti
skromna, in jih ustvarjalci in zalozniki ne smemo spregledati. Prostovoljno berejo
samo tiste knjige, ki jih resni¢no zanimajo in nudijo odgovore na klju¢na spoznavna,
moralna in estetska vprasanja. Pri tem jih v imenu vseh razumevajoc¢ih pedagogov
podpira celo svetovno znani pisatelj Daniel Pennac, ki v knjigi Cudezno potovanje
trdi naslednje: tudi otroci imajo pravico nebrati, brati povr$no in samo tisto, kar jih
zanima, odloziti knjigo pred koncem in jih brati ve¢ v poljubnem neredu.

Otrok se v desetih letih, ko je aktivni bralec otroske in mladinske knjiZevnosti,
sreca s priblizno 600 knjiznimi deli (Vir: Joan Aiken, 1982). To je le malo veg, kot
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jih v enem samem letu izide na Slovenskem, k ponudbi pa moramo pristeti Se vsa
klasi¢na in $olska berila starej$ega datuma. (Vir Tilka Jamnik: leta 1994: 260, 1995:
351, 1996: 446.) Ali lahko ob tolikinem obilju sploh govorimo o realni potrebi po
izdajanju novega mladinskega leposlovja? Za koga piemo? Ali bodo vse natisnjene
knjige sploh prebrane? Zastavljenega vprasanja seveda ne moremo resiti s kvantita-
tivnim odgovorom, odlo¢ilna je vsebina, tematika, nacini literarne obdelave snovi.
Kaj in kako jim napisati, prevesti, natisniti in ponuditi v branje? Nekatere zvrsti in
teme so seveda popolnoma izumrle, nekatere sta uspesno prevzela televizija in film,
nekatere so postale ali ostale nenavadno priljubljene — na primer najstniski dnev-
nik, romanca in grozljivka.

Mladi imajo res vrsto spoznavnih, moralnih in estetskih vprasanj, ki pa jih
znamo predvideti in se nanje pripraviti, po drugi strani pa so izjemno dobro infor-
mirani — o Zivljenju, smrti, kriminalu, spolnosti, mamilih in §¢ marsi¢em. Ponudba
svetovalnih in leposlovnih knjig bi tezko bila ve¢ja in bolj vsestranska. V tujih
medijih se vse pogosteje razvnemajo celo polemike, ali ni obilje presunljivih zgodb
o temacnih, zamol¢anih in skrajno deviantnih pojavih Ze kar pretirano zastrlo
(literarnega) obzorja sodobnega mladostnika in ali ni dobronamerna skrb Ze po-
stala oblika trzne manipulacije. Po mojem mnenju je tak$no zastavljanje dileme
velika manipulacija, kajti sodobni angaZirani najstniski romani se prodajajo in
berejo brez vsiljive medijske podpore, kot so je delezni nekateri drugi, laZji in blazji
zanri. Tudi piSejo jih resni, odgovorni avtorji brez megalomanskih medijskih am-
bicij.

Na tem mestu svojo pozornost iz braléevega kvadranta selim v smeri avtorja in
zaloznika, ki naj bi bila poklicana in sposobna ustvariti taksna dela in programe, ki
ustrezno nadaljujejo izvirne smotre in tradicijo mladinske knjizevnosti, zadovolju-
jejo potrebe mladih bralcev in opravi¢ujejo smisel tolik$ne produkcije. Pisatelj mora
praviloma upostevati starost in bralno sposobnost publike, ki jo nagovarja, obvla-
dati mora ustrezne fabulacijske prijeme, tematiko in Zanr, ki ga pise, poznati mora
¢im veé¢ drugih domacih in prevedenih knjig, ki jih bralci verjetno Ze poznajo, pa
tudi natisnjena niso bila povsem slu¢ajno. Ceprav je vsak avtor enkraten, nepo-
novljiv in svoboden ustvarjalec, pa naceloma ne piSe samo zase in izklju¢no po
svojih merilih. Njegovo delo je posveteno njegovim bralcem, pri emer se mu ni
treba podrejati najniZjim kriterijem popularnega okusa (razen e se sam tako
odlo¢i), temveé mora v strukturi upostevati vrsto konvencij, drugace ga ne bo nihée
razumel niti uposteval. Poleg tega je dobro lo¢iti med svojo realno osebo in vliogo
pripovedovalca. — Mogoge koga res zanima peka krompirja in rezljanje piscali,
nobenega otroka pa ne zanimajo pastirske izkusnje nekega pisatelja, razen Ce se je
na pasi zgodilo kaj nenavadnega, kar si zasluzi biti zapisano v knjigi; literarna
resniénost je pomembnej$a od prave resni¢nosti in to velja tudi za tako imenovane
realisti¢ne angaZzirane romane — v Gimnazijki dozivljamo Jelkino usodo bolj resnic-
no od sicer v tistih ¢asih pogoste in $e kako realne dnevnopoliticne teme lika
odgovorne socialistiéne osebnosti. Ve¢ini besedil, ki sem jih v svoji sicer kratki
karieri zavrnil, je manjkala prav ta sestavina, posledica pomanjkanja avtorjeve
empatije ali sposobnosti vZivljanja v bral¢evo realnost kot del literarne stvarnosti.
Zal jih je ve¢ina kasneje izSla pri drugih zalozbah.

Za vsako starostno stop. o, zvrst in Zanr veljajo drugacna pravila zanimivega,
in konec koncev tudi dobrega pisanja. Kar je zanimivo za najmlajSe (morda so to
pravljice, Zivalske povesti in rime), ni primerno za deset- in dvanajstletnike, ki
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pri¢akujejo predvsem zanimivo zgodbo in sreéen konec. Ze leto ali dve starejsi
bralci imajo povsem druga¢ne bralne sposobnosti in zahteve, zanimajo jih Custva
in ideje, iskanje identitete, svoje mesto v druzbi in svetu. Izvirnih ali $ablonskih
receptov za pisanje je brzkone mnogo in kolikor vem, pri nas ne prirejamo tecajev
kreativnega pisanja, mladinski pisatelji pa se redno in organizirano sestajajo Sele
nekaj let in pozitivne uéinke njihovih simpozijev z zanimanjem pri¢akujemo. Kljub
temu nekateri slovenski pisatelji v svojih knjigah izkazujejo solidno obrtno znanje
in veliko sposobnost za navezovanje zaupnega dialoga z bralcem. Nikakor se ne
zavzemam za cenene zvijace s prisiljeno uporabo sodobne urbane ali subkulturne
ikonografije in pogovornega jezika, to nam mladi prej zamerijo kot sprejmejo z
naklonjenostjo. Minimalni skupni imenovalec uspe$ne komunikacije je empatija do
bralca in prepricljivost perspektive, ki jo prikazuje besedilna stvarnost in omogoca
tematsko aktualizacijo. To Se posebej velja za knjizevnost, namenjeno odraséajoci
mladini, ¢eprav se pri tem zapletemo v paradoks — v tem obdobju naj bi se mladi
pripravljali postati odrasli bralci, mi pa jih (a $e to dve leti kasneje, v 3. letniku)
razvajamo z Caulfieldom Holdenom. Srednje$olski u¢ni program predvideva, da
morajo otroci pri 15.letih razumeti Kralja Ojdipa — a meni ni jasno, kako naj
razumejo tragiko incesta, Se preden so bili (realno in literarno) delezni razodetja
prve spolne izku$nje. Danasnja mladina, vsaj tisti del, ki obiskuje srednje Sole,
o¢itno Zivi dvojno Zivljenje, kar je samo po sebi tako ali tako pogost literarni motiv.
Upam, da si pri tem uspe$no pomagajo s primernimi knjigami.

V Pionirski knjiznici v Ljubljani sem naletel na zanimivo knjigo Joan Aiken
The way to write for children iz leta 1982, ki pa je bila v zadnjih 10 letih samo enkrat
izposojena. Iz nje bi vam z veseljem citiral dalj$i odlomek. Govori pa o tem, kak$na
je pot do dobrega mladinskega pisatelja in s katerimi priu¢enimi spretnostmi bo
svojo nadarjenost uspe$no posredoval drugim.*

Nayj to nikakor ne zveni, kot da med slovenskimi pisatelji za mladino danes ni
nadarjenih in uspesnih avtorjev. Ne bom jih nasteval, omenil bom le enega, ki je
bil prejsnji teden delezen najbolj demokrati¢ne literarne nagrade na Slovenskem
— otroci so ga izbrali za svojega najbolj priljubljenega pisatelja. To je Bogdan
Novak, njegova priljubljena knjiga Ninina pesnika dva, posveena osnovno3olski
zaljubljenosti, o¢itno uspesno nagovarja bero¢o mladino dana3njega Casa in bi si
zasluzila tudi tehtno primerjavo z znamenitimi slovenskimi mladinskimi romani
izpred 30 let. Vendar to (vsaj na tem mestu) ni moj namen, preve¢ se mi mudi
omeniti Se tretjo profesionalno skupino, urednike in zaloznike mladinske knji-
Zevnosti.

Zalozniki imajo v procesu nastajanja in distribucije mladinske knjiZzevnosti
najmanj dvojno vlogo — razpeti so med Zelje pisateljev, potrebe bralcev, nasvete
stroke ter lastne trzne in programske interese. Ker vlogo zaloznika pojmujem kot
odgovorno programsko sodelovanje z vsemi udelezenci knjiZzevne verige, tudi iz-
dajanje mladinske knjiZevnosti vidim kot veliko vedji izziv kot zgolj distribucijo
potiskanega papirja in izplacevanje avtorskih pravic. Mladinsko zaloZnitvo je
dinamicna, vsebinsko bogata komunikacija z avtorji, njihovimi teksti, bralci in s
strokovno javnostjo.

V Sloveniji je mnogo pisateljev in $e ve¢ taksnih, ki si to Zelijo postati, zato je
ponudba izvirnih rokopisov velika, njihov kvalitativni razpon pa zelo velik. Pri

* Odlomek je bil objavljem v mese¢niku Firbec, septembra 1998.
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oblikovanju programa in izboru naslovov odgovoren urednik oziroma zaloZnik
uporablja dolo¢ene kvalitativne in vsebinske kriterije, brez katerih ni programa,
temve¢ samo kup natisnjenih knjig, ki samevajo v praznini. Preprican sem, da
posamezna knjiZevna dela dobivajo svoj smisel in uresnitujejo svoje poslanstvo Sele
v kontekstu programa, v katerem se pojavljajo. Sodelovanje z avtorji se pogosto
zalne, Se preden je napisano prvo poglavje, in sodelovanije z bralci se nadaljuje Se
desetletja po izdaji pomembne ali priljubljene knjige. Kot primer uspe$nega sodelo-
vanja z avtorji naj spet omenim Bogdana Novaka — in njegovih deset mladinskih
povesti Zvesti prijatelji, ki jo je po ugodnem sprejemu Bele pasti sam zasnoval kot
serijo, ki Se danes predstavlja jedro kvalitetnega razvedrilnega branja v osnovni 3oli.
Pomembno se mi zdi opozoriti, da do tistega leta §¢ noben slovenski mladinski
pisatelj ni v enem letu pri eni zalozbi objavil tolikSnega Stevila knjig. Veéina zaloz-
nikov ne izdaja samo knjig domacih avtorjev in to iz ve& razlogov, res pa je, da si
nekateri ve¢ obetajo od uvozenih projektov, ki so bolj donosni. Zaloznik, ki si zeli
obdrZati kreativno vlogo v odnosu do celotne slovenske mladinske knjiZzevnosti, ki
vklju¢uje tudi interese bralca in razvoj stroke kot celote, v svoj program po enako-
pravnih kriterijih vklju¢uje tudi prevode sodobnih in klasi¢nih del iz tujih knjizev-
nosti. S tem $iri bralna in kulturna obzorja bralcey, pa tudi spodbuja domace avtorje
k novim temam in pristopom. Izdajanje knjizevnosti za najstnike je za vsakega
zaloznika velik finan¢ni in vsebinski izziv, je dinamien proces izmenjavanja idej in
spodbud, za katere smo hvalezni vsem, s katerimi se pri svojem delu sreujemo.

Ce mije uspelo zalrtati kroznico ustvarjalnih spodbud in krozenje ustvarjalnih
izzivov med bralci, avtorji in zalozniki, potem si mladinsko knjizevnost lahko pred-
stavljamo kot povrsino, vsebino tega ¢arobnega kroga. Ta zagotovo ne bi bila tako
zanimiva in pestra, pa vendarle pregledna, urejena in vsakomur dostopna, ¢e nam
pri tem ne bi pomagali izku$eni, razumevajoéi in strokovno podkovani strokovnjaki
— uditelji, profesorji, mentorji in knjizni¢arji.

Knjizni¢arke in knjiznicarji Solskih in splosnih knjiznic dobro poznajo vse nase
knjige in mlado obcinstvo, ki so jim namenjene. S svojim delom pa ne spodbujajo
le mladih, kaksne in katere knjige naj berejo, pa¢ pa z organizacijo obiskov, gosto-
vanj in posvetovanj svoje znanje in izkusnje radodarno delijo tudi s pisatelji in
uredniki slovenskih zalozb, tako da smo ob stikih s svojimi bralci delezni novih
ustvarjalnih izzivov in spodbud. V &ast in poklic si $tejemo, da lahko svojo hvalez-
nost izrazimo z tisocerimi besedami na straneh svojih knjig.

Igor Saksida
Filozofska fakulteta, Ljubljana

ZAKAJ, KAKO, ZA KOGA — »PETDESET ZLATNIKOV«?

Literatura ni mrtva ¢rka na papirju, je ziv dvogovor med avtorjem, knjigo,
bralcem, literarnim in duhovnim izro¢ilom; dialog ki se odvija v vesolju medijev,
najrazli¢nejsih literarnih junakov, dogodkov in tem. In kaj bi lahko bil skupni pojem
vsega tega kot — svoboda branja in pogovor o branju?
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